
Digital Shower Timer
Eco

This digital timer unit with alarm 
has the ability to count either up or 
down
On the back of the unit there is a 
suction cup that can stick to a 
smooth surface.
It helps children and adults alike to 
save water and energy.

INSTRUCTIONS:
Open the battery cover door on 
the back of the timer unit by using a 
5 Eurocent coin and turn the battery 
door slightly to the left until the 2 
dots are at same level. When the
dots are at the same level, you can
open the battery door by slightly hit 
the showertimer to the handpalm of 
your other hand.
Alternatively, you can open the 
battery door by using a knife or 
similar flat pointed object.
Now place the battery with the 
positive (+) side up. Check if the 
rubber O-ring is in position.
Close the door using the coin by
placing the dot at the batterydoor
at the same level as the dot on the 
timer and turn slightly to the right.
Check if the battery door is closed
tightly before use.

COUNT UP:
1.  Press (ST/SP) button to star 
     clocking. 
     Max 99 minutes and 59 seconds.
2.  Press (ST/SP) button to stop.

COUNT DOWN:
1.  Press (S) button to set the 
     number of seconds required or 
     press and hold button to count 
     up automatically.
2.  Press (M) button to set the 
     number of minutes required or 
     press and hold button to count 
     up automatically.
3.  Press (ST/SP) button to start 
     counting.
4.  When the timer reaches zero, 
     the alarm will sound. 
     Press (ST/SP) button to stop 
     alarm, otherwise it will sound for 
     30 seconds. When the alarm 
     stops, the LCD display retains 
     the previous setting. 
     Press (ST/SP) button start the 
     timer again for the same 
     increment of time. 

RESET TIME
Press and hold (M) button, then 
press (S) button to reset.

IMPORTANT
• This timer is splash waterproof
  only. Do not immerse the timer
  into the water or do not spray 
  the timer with the showerhead.
• Suction cup can only be attached
  to a smooth surface. 

BATTERY INFORMATION:
Battery type: AG10 (LR1130)
Please change the battery 
when both sound and display are 
not clear. 
Make sure the timer is dry when
replacing the battery.
Bring used batteries to a battery 
recycling point for recycling.

Digitaler Zeitschalter für 
die Dusche Eco

Minuteur de douche 
digital eco

Digitale Douche Timer
Eco

Temporizador digital de 
Ducha Eco

Timer digitale per 
la doccia eco

Diese digitale Timereinheit mit 
Alarm und Uhr, hat die Fähigkeit 
rauf und runter zu zählen.
Auf der Rückseite des Geräts 
befindet sich eine Saugfunktion.  
Damit kann das Gerät auf glatten 
Flächen haften bleiben. 
Es soll Kindern und Erwachsenen 
helfen Energie und Wasser zu 
sparen.
ANLEITUNG
Öffnen Sie die Batteriefachab-
deckung auf der Rückseite der 
Zeiteinheit durch Verwendung 
einer 5 Eurocent-Münze und 
drehen Sie den Verschluss nach 
links, bis die 2 Markierungen auf 
der gleichen Ebene sind.
Wenn sich die Punkte auf 
derselben Höhe befinden, können 
Sie die Batterieabdeckung öffnen, 
indem Sie den Showertimer auf die 
Handfläche Ihrer anderen Hand 
drücken. Alternativ können Sie die 
Batterieabdeckung mit einem 
Messer oder einem ähnlichen 
flachen spitzen Gegenstand öffnen.
Legen Sie nun die Batterie mit der 
positiven (+) Seite nach oben. 
Prüfen Sie, ob der Gummi-O-Ring 
in der richtigen Position ist.
Schließen Sie die Abdeckung 
wieder mit der Münze, indem Sie 
die Markierungen beachten und 
drehen Sie den Verschluss leicht 
nach rechts.
Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob 
die Batteriefachabdeckung fest 
geschlossen ist.
Aufwärts Zählen
1.  Drücken Sie den (ST/SP) 
     Knopf um das Takten zu 
     beginnen. Max. 99 Minuten 
     und 59 Sekunden
2.  Drücken Sie den (ST/SP) 
     Knopf um es zu beenden.
Herunter Zählen
1.  Drücken Sie den (S) Knopf um 
     die gewünschte Sekunden 
     Anzahl zu wählen oder halten 
     Sie den Knopf gedrückt um 
     automatisch aufwärts zu Zählen.
2.  Drücken Sie den (M) Knopf um 
     die gewünschte Minuten Anzahl 
     zu wählen oder halten Sie den 
     Knopf gedrückt um automatisch 
     aufwärts zu Zählen.
3.  Drücken Sie den (ST/SP) 
     Knopf um mit dem Zählen
     anzufangen.
4.  Wenn der Zähler Null erreicht 
     ertönt ein Signalton. Drücken 
     Sie den (ST/SP) Knopf um den 
     Alarm zu stoppen. Wenn der 
     Alarm stoppt, behält der LCD 
     Display sein vorheriges Bild 
     bei. Drücken Sie den (ST/SP) 
     Knopfr, dann beginnt der Timer 
     wieder die gleiche Zeit zu 
     zählen.
ZEIT ZURÜCKSETZUNG
Drücken und halten Die den (M) 
Knopf, dann drücken Sie den (S) 
Knopf um es zurück zu setzen.
WICHTIG:
• Der Zeitschalter ist nur 
  Wasserspritzfest. Nehmen Sie 
  den Schalter nicht mit unters 
  Wasser oder unter den 
  Duschkopf.
• Die Saugwirkung kann nur auf 
  glatten Untergrund bestehen.
INFORMATION ZUR BATTERIE:
Batterie Typ: AG10 (LR1130)
Bitte wechseln Sie die neue 
Batterie, wenn Display und Sound 
nicht deutlich sind.
Stellen Sie sicher, dass der 
Zeitschalter trocken beim 
einsetzen der Batterie ist.
Entsorgen Sie die leeren Batterien 
entsprechend Ihrer gesetzlichen 
Vorschriften.

Ce minuteur digital avec une 
fonction  alarme et horloge compte 
le temps qui s’écoule ou le temps 
écoulé. Au dos du produit, il y a 
une ventouse qui permet 
d’accrocher le produit sur une 
surface lisse.
Ce produit aide les petits comme 
les grands à faire des économies 
d’énergie.
MODE L EMPLOI:
Ouvrez le compartiment pile au 
dos du minuteur en utilisant une 
pièce de 5 cents et placer les 2 
points face à face. Maintenant, 
placer la pile avec le symbole + 
visible. Lorsque les points sont au 
même niveau, vous pouvez ouvrir 
le couvercle de la batterie en 
frappant légèrement la minuterie 
sur la paume de votre autre main.
Vous pouvez également ouvrir le 
couvercle du compartiment de la 
batterie à l'aide d'un couteau ou 
d'un objet pointu plat similaire.
Vérifier que le joint d’étanchéité en 
caoutchouc est bien placé. 
Fermer le compartiment pile avec 
une pièce de 5 cents en veillant à 
ce que les 2 points soient alignée 
et tourner doucement vers la 
droite. Vérifier aussi que le 
compartiment pile est correctement 
fermé avant utilisation.
 CHRONOMÈTRE 
1.  Appuyer sur (ST/SP) pour 
     démarrer le chronomètre 
     maximum 99 minutes et 59 
     secondes. 
2.  Appuyer sur (ST/SP) pour 
     arrêter le chronomètre
COMPTE À REBOURS
1.  Appuyez sur le bouton S pour 
     sélectionnez le nombre de 
     seconde désirée ou pressez et 
     maintenez appuyé ce bouton 
     pour augmenter le nombre de 
     seconde.
2.  Appuyez sur le bouton M pour 
     sélectionnez le nombre de 
     minute désirée ou pressez et 
     maintenez appuyé ce bouton 
     pour augmenter le nombre de 
     minute.
3.  Appuyer sur (ST/SP) pour 
     démarrer le décompte
4.  Quand le minuteur arrive à 
     zéro, l’alarme va retentir. 
     Appuyer sur (ST/SP) pour 
     arrêter l’alarme, dans le cas 
     contraire, cette alarme 
     retentira de nouveau au bout 
     de 30 secondes. Quand 
     l’alarme s’arrête, ce minuteur 
     va retenir le temps comme le 
     temps de référence. Appuyer 
     sur (ST/SP) pour relancer le 
     minuteur avec le même 
     décompte.
REMISE À ZÉRO
Appuyez et maintenez le bouton 
M, et appuyer sur le bouton S par 
la suite.
IMPORTANT
• Ce minuteur supporte les 
  éclaboussures. Ne pas immerger 
  le produit dans l’eau et ne pas 
  visez pas intentionnellement le 
  produit avec le pommeau de 
  douche.
• La ventouse ne peut être collée 
  que sur une surface lisse
INFORMATION SUR LA BATTERIE:
Type de batterie :AG10 (LR1130)
Changez la batterie quand 
l’affichage et le son ne sont pas 
nets.
Assurez-vous que le minuteur est 
sec quand vous remplacez la 
batterie.
Déposez les piles usagés auprès 
d’un point de collecte agréé.

Deze digitale douche timer met 
alarm kan zowel minuten en 
seconden naar boven tellen en 
tevens aftellen vanaf een vooraf 
ingestelde tijd.
Aan de achterzijde heeft de timer
een zuignap die bevestigd kan 
worden op een vlakke ondergrond.
De timer helpt kinderen en 
volwassenen om water en energie
te besparen.
INSTRUCTIES
Open de batterijdeur aan de 
achterzijde van de timer door de
batterijdeur d.m.v. een 5 Eurocent 
munt een klein stukje naar links te 
draaien totdat de beide puntjes op
dezelfde hoogte staan. Tik nu de
timer op uw andere handpalm om
de batterijdeur uit de timer te laten
vallen. Mocht dit niet lukken, dan 
kunt u met bijv. een mes de 
batterijdeur aan de zijkant omhoog
wippen.
Plaats de batterij met de positieve 
(+) kant boven. 
Controleer of de rubberen ring in
de juiste positie is.
Sluit de batterijdeur door deze aan
te brengen op dezelfde hoogte als
het puntje op de timer en draai een
stukje naar rechts met de munt om 
de deur te sluiten. Controleer of de 
batterijdeur goed is gesloten als u 
de timer gebruikt.
TELLEN NAAR BOVEN
1.  Druk de (ST/SP) button om de 
     tijdopname te starten. 
     Maximaal 99 minuten en 59 
     seconden.
2.  Druk de (ST/SP) button om de 
     tijdopname te stoppen.
AFTELLEN
1.  Druk de (S) button om het 
     aantal seconden in te stellen of 
     druk en blijf drukken om de 
     seconden automatisch te laten 
     oplopen.
2.  Druk de (M) button om het 
     aantal minuten in te stellen of 
     druk en blijf drukken om de 
     minuten automatische te laten 
     oplopen.
3.  Druk de (ST/SP) button om het 
     aftellen te laten beginnen.
4.  Zodra de timer de 0 bereikt zal 
     het alarm afgaan.
     Druk op de (ST/SP) button om 
     het alarm te stoppen. 
     Als het alarm stopt zal de 
     display de eerder ingegeven 
     aantal minuten en seconden 
     aangeven. 
     Druk de (ST/SP) button om het 
    aftellen te herhalen.
INVOEREN VAN NIEUWE TIJD
Druk op de (M) button en druk 
daarna tevens op de (S) button 
(gezamenlijk).
BELANGRIJK
• Deze timer is spatwaterdicht.
  Dompel de timer niet onder in
  water en spoel deze niet af met
  de douchestraal
• Zuignap kan alleen worden
  bevestigd op een vlakke
  ondergrond.
BATTERIJ INFORMATIE
Type batterij: AG10 (LR1130)
Vervang de batterij als display
vaag wordt of het alarm geluid
niet meer hard genoeg is.
Let erop dat de timer droog is als
u de batterij vervangt.
Lever gebruikte batterijen in bij uw
Gemeente of depenoneer deze in 
de hiervoor bestemde 
batterijboxen voor recycling.

Este temporizador digital con 
alarma puede contar hacia 
adelante o hacia atrás. 
En la parte posterior de la unidad 
hay una ventosa que puede 
pegarse en una superficie lisa. 
Ayuda a los niños y adultos,
a ahorrar agua y energía.
INSTRUCCIONES:
Abra la tapa de la batería en la 
parte posterior de la unidad del 
temporizador con una moneda de 
5 céntimos de euro y gire la tapa 
de la batería ligeramente hacia la 
izquierda hasta que los dos 
puntos están al mismo nivel.
Cuando los puntos estén al mismo 
nivel, puede abrir la puerta de la 
batería presionando ligeramente 
el temporizador de la ducha en la 
palma de la otra mano.
Alternativamente, puede abrir la 
puerta de la batería usando un 
cuchillo u objeto similar de punta 
plana. 
Ahora coloque la batería con el 
positivo (+) hacia arriba. 
Compruebe si la junta tórica de la 
goma está en posición.
Cierre la puerta utilizando la 
moneda mediante la colocación 
del punto en la tapa de la batería 
al mismo nivel que el punto en el 
temporizador y gire ligeramente 
hacia la derecha.
Compruebe si la tapa de la 
batería está bien cerrada antes 
de usar.
CONTAR HACIA ADELANTE:
1.  Presione el botón (ST/SP) 
     para que el temporizador 
     empiece a contar. Máximo 99 
     minutos y 59 segundos.
2.  Presione el botón (ST/SP) 
     para detener el temporizador.
CONTAR HACIA ATRÁS:
1.  Presione el botón (S) para 
     indicar el número de segundos 
     deseados o manténgalo 
     presionado para dejar pasar 
     los segundos de forma 
     automática.
2.  Presione el botón (M) para 
     indicar el número de minutos 
     deseados o manténgalo 
     presionado para dejar pasar 
     los minutos de forma 
     automática.
3.  Presione el botón (ST/SP) 
     para que el temporizador 
     inicie la cuenta atrás.
4.  Cuando el temporizador llegue 
     a cero, sonará la alarma. 
     Presione el botón (ST/SP) para 
     detener la alarma. De lo 
     contrario sonará durante 30 
     segundos. Cuando la alarma 
     se detenga, la pantalla LCD 
     mostrará los minutos y 
     segundos introducidos por 
     última vez. Presione el botón 
     (ST/SP) para volver a iniciar la 
     cuenta atrás con el mismo 
     tiempo. 
REAJUSTAR EL TIEMPO:
Mantenga presionado el botón 
(M) y presione a la vez el botón(S)
IMPORTANTE
• Este temporizador sólo es 
  resistente a las salpicaduras de 
  agua. No sumerja el 
  temporizador en el agua o no 
  rocíe el temporizador con la 
  cabeza de ducha.
• La ventosa sólo se puede 
  colocar en una superficie lisa.
INFORMACIÓN SOBRE LA 
BATERÍA:
Tipo de batería:  AG10 (LR1130)
Por favor, cambie la batería por 
una nueva cuando el sonido y la 
pantalla no es claro.
Asegúrese de que el 
temporizador está seco cuando
sustituye la batería.
Lleve las pilas usadas a un punto
de recogida de pilas para su 
reciclaje. 

Questa doccia digitale con allarme 
può contare i minuti e i secondi 
verso l’alto e conta alla rovescia 
anche da un orario pre-stabilito.
Sul retro è dotato di una ventosa 
che aderisce sulle superfici lisce. 
È un valido aiuto per bambini ad 
adulti per risparmiare acqua e 
energia.
ISTRUZIONI:
Aprire il coperchio della batteria 
sul retro dell'unità timer con una 
moneta di 5 centesimi di euro e 
girare il coperchio della batteria 
leggermente verso il lasciato fino 
a quando entrambi I punti sono 
allo stesso livello.
Quando i punti sono allo stesso 
livello, è possibile aprire lo 
sportello della batteria premendo 
leggermente il timer dello 
showertimer sul palmo dell'altra 
mano. In alternativa, è possibile 
aprire lo sportello della batteria 
utilizzando un coltello o un oggetto 
appuntito piatto simile.
Ora posiziona la batteria con il
positivo (+) su.
Controllare se l'O-ring del la 
gomma è in posizione.
Chiudere la porta usando il valuta 
posizionando del punto sul 
coperchio della batteria allo 
stesso livello del punto in timer e 
girare leggermente a destra.
Controllare se la copertina di la 
batteria è stata ben chiusa prima
da usare.
CONTO VERSO L’ALTO
1.  Premere sul tasto (ST/SP) per 
     avviare la registrazione 
     dell’orario. Massimo 99 minuti 
     e 59 secondi.
2.  Premere sul tasto (ST/SP) per 
     arrestare la registrazione 
     dell’orario.
CONTO ALLA ROVESCIA
1.  Premere sul tasto (S) per 
     predisporre i secondi o 
     premere e continuare a 
     premere per lasciar 
     aumentare automaticamente i 
     secondi.  
2.  Premere sul tasto (M) per 
     predisporre i minuti o premere 
     e continuare a premere per 
     lasciar aumentare 
     automaticamente i minuti.  
3.  Premere sul tasto (ST/SP) per 
     iniziare il conto alla rovescia. 
4.  Non appena il timer raggiunge 
     lo 0, parte l’allarme. 
     Premere sul tasto (ST/SP) per 
     fermare l’allarme. 
     Se l’allarme si arresta, il display 
     mostrerà i minuti e secondi 
     inseriti prima. Premere sul 
     tasto (ST/SP) per ripetere il 
     conto alla rovescia. 
     
INSERIRE UN NUOVO ORARIO
Premere sul tasto (M) e premere 
dopo sul tasto (S) (insieme).  
IMPORTANTE:
• Questo timer resiste agli schizzi 
  di acqua ma non può essere 
  immerso o bagnato col getto 
  diretto della doccia.
• La ventosa in dotazione può 
  essere attaccata solo ad una 
  superficie liscia.
INFORMAZIONI SULLA 
BATTERIA:
Tipo: AG10 (LR1130)
Cambiare la batteria quando 
l’allarme o il display hanno perso 
nitidezza. Assicurati che il timer 
sia asciutto al momento del 
cambio della batteria.
Portare le batterie utilizzate ad un
punto di riciclaggio per lo 
smaltimento.
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Digitális zuhanyóra Cyfrowy timer kąpięlowy
5 minut

Digital Duschtimer
5 minuter

Digital Brusebad Alarm
5 minutter

A digitális zuhanyóra és stopper 
az időt előre és visszafelé is tudja 
számolni.
Használatával energiát és vizet 
spórolhat felnőtt és gyermek 
egyaránt. 
A hátulján található tapadókorong 
segítségével könnyen rögzíthető 
sima felületre.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Nyissa fel az akkumulátor fedele 
ajtaját az időzítő egység hátulját a
5 centes érmét, és fordítsa meg az 
akkumulátort az ajtót kissé balra, 
amíg a 2 pontok azonos szinten 
vannak. Amikor a pontok azonos 
szinten vannak, kinyithatja az 
elemtartó ajtaját, ha kissé 
megütötte a showertimert a másik 
keze tenyerén. 
Alternatív megoldásként 
kinyithatja az elemtartó ajtaját 
késsel vagy hasonló, lapos, 
hegyes tárggyal.
Most helyezze az akkumulátort a 
pozitív (+) oldalával felfelé. 
Ellenőrizze, hogy a a gumi 
O-gyűrű a helyén van.
Csukja be az ajtót az érme 
használatával úgy, hogy a pontot 
az akkumulátor ajtaján helyezze 
el ugyanabban a szintben, mint a 
pont az ajtón időzítőt, és kissé 
forduljon jobbra.
Ellenőrizze, hogy az akkumulátor 
ajtaja be van-e zárva használat 
előtt szorosan.
STOPPER
1. Nyomja meg az (ST/SP) 
    gombot a stopper elindításához. 
    A maximális mérési idő 99 perc 
    59 másodperc.
2. Nyomja meg az (ST/SP) gombot 
    a stopper leállításához. 
 
VISSZASZÁMLÁLÁS
1. Nyomja meg az (S) gombot a 
    másodperc érték beállításához 
    vagy tartsa lenyomva az érték 
    folyamatos emeléséhez.
2. Nyomja meg az (M) gombot a 
    perc érték beállításához vagy 
    tartsa lenyomva az érték 
    folyamatos emeléséhez.
3. Nyomja meg az (ST/SP) 
    gombot a visszaszámlálás 
    elindításához. 
4. A visszaszámlálás végén az óra 
    hangjelzést ad. Az (ST/SP) 
    gomb megnyomásával a 
    hangjelzés leállítható. Ennek 
    hiányában az óra 30 
    másodpercen keresztül jelez. 
    Az óra eltárolja az utolsó 
    beállított idő értékét. A (ST/SP) 
    gomb megnyomásával a 
    visszaszámlálás újra kezdődik a 
    korábban beállított értékről.
 
IDŐ ÚJRAINDÍTÁSA
Tartsa lenyomva az (M) gombot, 
majd nyomja meg az (S) gombot 
az idő újraindításához.
FONTOS TUDNIVALÓK
• Az időmérő kizárólag cseppálló. 
  Ne merítse bele a vízbe, és ne 
  locsolja le a zuhanyfejjel.
• A tapadókorong csak sima felület 
  esetén használható hatékonyan.
ELEM INFORMÁCIÓK
Elem típusa: AG10 (LR1130) 
Cserélni akkor érdemes, ha a 
kijelző elhalványul és/vagy 
gyengül a hang. 
Az elemcsere előtt törölje 
szárazra az órát.
Hozd a használt elemeket a 
gyűjtemény. A pozíció 
újrahasznosításra szánt.

Tento digitální časovač se 
signalizací může odpočítávat 
nebo načítávat. 
Z tyłu znajduje się przyssawka. 
Pomaga uczyć dzieci i dorosłych, 
jak oszczędzać wodę i energię.

INSTRUKCJA:
Otwórz drzwiczki pokrywy baterii
z tyłu jednostki czasowej za 
pomocą a 5 centów i przekręć 
baterię drzwi lekko w lewo, aż do 2
kropki są na tym samym poziomie.
Gdy kropki znajdą się na tym 
samym poziomie, możesz 
otworzyć komorę baterii, lekko 
uderzając wyłącznikiem czasowym 
w palcem dłoni drugiej ręki.
Alternatywnie można otworzyć 
komorę baterii za pomocą noża 
lub podobnego płaskiego 
przedmiotu. 
Teraz umieść baterię za pomocą
strona dodatnia (+) do góry. 
Sprawdź, czy gumowy O-ring jest 
na swoim miejscu.
Zamknij drzwi za pomocą monety, 
umieszczając kropkę w drzwiach 
batter na tym samym poziomie, co 
kropka na samowyzwalacz i obróć 
lekko w prawo.
Sprawdź, czy komora baterii jest 
zamknięta szczelnie przed 
użyciem.

NAČÍTÁNÍ:
1.  Stiskem tlačítka (ST/SP) 
     spusťe hodiny.
     Max 99 minut a 59 sekund.
2.  Stiskem tlačítka (ST/SP) hodiny 
     zastavte.

ODPOČÍTÁVÁNÍ:
1.  Stiskem tlačítka (S) nastavte 
     počet požadovaných sekund 
     nebo stiskem a přidržením 
     spusťte automatické načítání.
2.  Stiskem tlačítka (M) nastavte 
     počet požadovaných minut 
     nebo stiskem a přidržením 
     spusťte automatické načítání.
3.  Stiskem tlačítka (ST/SP) 
     spusťe hodiny.
4.  Jakmile časovač dosáhne nuly, 
     uslyšíte zvukovou signalizaci. 
     Stiskem tlačítka (ST/SP) 
     signalizaci vypněte, v opačném 
     případě bude znít po dobu 30 
     sekund. 
     Jakmile se signalizace zastaví, 
     displej LCD si ponechá 
     předchozí nastavení. Stiskem 
     tlačítka (ST/SP) spusťte 
     časovač znovu se stejnou 
     časovou hodnotou. 

RESET ČASOVAČE:
Stiskněte a přidržte tlačítko (M), 
poté stiskněte tlačítko (S).

WAZNE:
• Timer jest częściowo 
  wodoszczelny. 
  Nie zanurzaj go w wodzie.
• Przyssawka pracuje jedynie z 
  płaskimi powierzchniami.

INFORMACJA O BATERII
Typ: AG10 (LR1130)
Kiedy wyświetlacz zacznie gasnąć, 
a alarm cichnąć – czas zmienić 
baterię.
Pamietaj, zeby wysuszyć timer, 
zanim wymienisz baterię.

Dostarcz zużyte baterie do punktu 
recyclingu.

Denna digitala timer med larm 
har förmågan att räkna både 
uppåt och nedåt.
På baksidan av enheten 
finns en sugkopp som fastnar på 
släta ytor. 
Den hjälper barn och vuxna att 
spara vatten och energi.

INSTRUKTIONER
Öppna batteriluckan på backsidan 
av timer-enheten genom att 
använda en enkrona. Vrid luckan 
något till vänster tills de två 
punkterna är på samma nivå.
När punkterna är på samma nivå 
kan du öppna batteriluckan genom 
att trycka lätt på showertimern till 
handpalm på din andra hand.
Alternativt kan du öppna 
batteriluckan med hjälp av en kniv 
eller liknande plan spetsigt 
föremål.
Placera nu batteriet med den 
positiva (+) sidan upp. Kontrollera 
att O-ringen av gummi är i rätt läge.
Stäng luckan med hjälp av myntet 
och se till att punkten på 
batteriluckan är på samma nivå 
som punkten på timern och vrid 
något åt höger.
Se till att batteriluckan är ordentligt 
stängd innan du använder timern.

RÄKNA UPP:
1.  Tryck på (ST/SP) knappen för 
     att starta tidtagaren. 
     Max 99 minuter och 59 
     sekunder.
2.  Tryck på (ST/SP) knappen för 
     att stoppa.

RÄKNA NER:
1.  Tryck på (S) knappen för att 
     ställa in antalet sekunder eller 
     tryck och håll ner knappen för 
     automatisk uppräkning.
2.  Tryck på (M) knappen för att 
     ställa in antalet sekunder eller 
     tryck och håll ner knappen för 
     automatisk uppräkning.
3.  Tryck på (ST/SP) knappen för 
     att starta to börja räkna.
4.  När timern når noll hörs ett ljud 
     från larmet. Tryck på (ST/SP) 
     knappen för att stoppa larmet, 
     annars kommer det låta i 30 
     sekunder. När larmet stoppas 
     återgår LCD-skärmen till 
     föregående inställningar. 
     Tryck på (ST/SP) knappen för 
     att starta timern igen 
     för samma tidräkning. 

ÅTERSTÄLL TIDEN:
Tryck och håll ner (M) knappen 
och tryck sedan på (S) 
knappen för att återställa.

VIKTIGT
• Den här timern är endast 
  vattensäker vid vattenstänk. 
  Låt inte timern doppas i vattnet 
  och duscha inte direkt på timern 
  med duschen.
• Sugkoppen kan endast fastna 
  på en slät yta.

BATTERIINFORMATION
Batterityp: AG10 (LR1130)
Var snäll och byt batteri när både 
ljud och display är oklara.
Försäkra dig om att timern är torr 
när du byter batteri.

Återlämna gamla batterier till 
lämplig återvinningsstation.

Tento digitální časovač s 
alarmem má schopnost počítat 
nebo odpočítávat.
Na spodní straně jednotky jsou 
umístěny přísavky, které 
umožňují připevnění na hladký 
povrch.
Produkt pomáhá dětem i 
dospělým při šetření vody.

INSTRUKCE
Otevřete bateriový kryt na 
časovači použitím 5 centů a to 
tak, že pootočíte kryt směrem 
vlevo, aby se malé tečky 
nacházely u sebe.
Pokud jsou tečky na stejné úrovni, 
můžete otevřít dvířka baterie 
mírným úderem ukazovátka do 
ruky druhé ruky. Alternativně 
můžete dvířka baterie otevřít 
pomocí nože nebo podobného 
plochého špičatého předmětu.
Nyní vložte baterii kladným 
pólem (+) nahoru.
Zkontrolujte, zda je těsnící 
kroužek na místě.
Nyní zavřete kryt baterie a to tak, 
že kryt umístěte na místo, aby 
byly 2 tečky u sebe. Následně 
pootočte kryt mincí směrem 
vpravo.
Před použitím zkontrolujte, zda 
je kryt správně a pevně nasazen.

POČÍTANÍ:
1. Stisknutím tlačítka ST / SP 
    spustíte počítání. 
    Max. 99 min. a 59 sekund.
2. Stisknutím tlačítka ST / SP 
    vypněte počítaní.

ODPOČÍTAVANÍ:
1. Stisknutím tlačítka S nastavte 
    počet sekund nebo stiskněte a 
    podržte tlačítko pro 
    automatické počítání.
2. Stiskněte tlačítko M pro 
    nastavení počtu minut nebo 
    stiskněte a podržte tlačítko pro 
    automatické počítání.
3. Stisknutím tlačítka ST / SP 
    spustíte počítání.
4. Po uplynutí doby, zazní alarm.
Stisknutím tlačítka ST / SP 
zastavíte alarm, jinak se alarm 
bude ozývat po dobu 30 sekund. 
Když se alarm vypne, na LCD 
displeji se zobrazí předchozí 
nastavení.
Stiskněte tlačítko ST / SP pro 
spuštění počitadla.

RESET ČASU
Stiskněte a podržte tlačítko M a 
potom stisknutím tlačítka S 
vynulujte čas.

Důležité:
• Tento časovač je vodotěsný. Ale 
nikdy nesmí spadnout do vody 
nebo být zasažen vodou ze 
sprchy.
• Přísavky se připevňují pouze 
   na hladký povrch

Informace o bateriích
Typ baterie: AG10 (LR1130)
Vyměňte baterie když zvuk a 
displej již nejsou jasné a zřetelné.
Během výměny baterie se 
ujistěte, že je časovač suchý.
Použité baterie odneste do 
sberní určených k vybírání 
použitých baterií.

Tento digitálny časovač s 
alarmom má schopnosť počítať 
alebo odpočítavať.
Na spodnej strane jednotky sa 
nachádzajú prísavky, ktoré 
umožňujú prichytenie na hladký 
povrch.
Produkt je nápomocný deťom aj 
dospelým k šetreniu vody.

INŠTRUKCIE
Otvorte batériový kryt na 
časovači použitím 5 centovej 
mince a to tak, že pootočíte kryt 
smerom vľavo, aby sa malé 
bodky nachádzali pri sebe.
Keď sú bodky na rovnakej úrovni, 
môžete otvoriť dvierka batérie 
miernym klepnutím na 
ukazovateľ času do ruky druhej 
ruky. Alternatívne môžete otvoriť 
dvierka batérie pomocou noža 
alebo podobného plochého 
špicatého predmetu.
Teraz vložte batériu kladným 
pólom (+) hore. 
Skontrolujte, či je tesniaci krúžok 
na mieste.
Teraz zatvorte kryt batérie a to 
tak, že kryt umiestnite na miesto, 
aby boli 2 bodky pri sebe. 
Následne pootočte kryt mincou 
smerom vpravo.
Pred použitím skontrolujte, či je 
kryt správne a pevne nasadený.

POČÍTANIE:
1. Stlačte ST/SP tlačidlo pre 
    spustenie počítania. 
    Max. 99 min. a 59 sekúnd.
2. Stlačte ST/SP tlačidlo pre 
    vypnutie.

ODPOČÍTAVANIE:
1.Stlačte S tlačidlo pre 
   nastavenie počtu sekúnd alebo 
   stlačte a držte tlačidlo pre 
   automatické počítanie.
2. Stlačte M tlačidlo pre 
    nastavenie počtu minút alebo 
    stlačte a držte tlačidlo pre 
    automatické počítanie.
3. Stlačte ST/SP tlačidlo pre 
    spustenie počítania.
4. Keď čas dosiahne nulu, alarm 
    zapípa.

Stlačte ST/SP tlačidlo pre 
zastavenie alarmu, inak bude 
alarm znieť 30 sekúnd. 
Keď alarm vypne, LCD zobrazí 
predošlé nastavenie.
Stlačte ST/SP tlačidlo pre 
opätovné spustenie počítadla.

RESET ČASU
Stlačte a držte M tlačidlo, potom 
stlačte S tlačidlo pre resetovanie 
času.

Dôležité:
Tento časovač je vodeodolný. 
Ale nesmie sa nikdy ponárať do 
vody alebo byť zasiahnutý vodou 
zo sprchy.
Prísavky sa prichytia iba na 
hladký povrch

Informácie k batérií
Typ batérie: AG10 LR1130
Prosím vymeňte batérie ak zvuk 
a zobrazenie na displeji nie sú 
už čisté a zreteľné.
Uistite sa, že časovač je suchý 
pri výmene batérie.
Použité batérie zaneste do 
zberne použitých batérií.

Digitálny sprchový 
časovač Timer Eco

Digitálny sprchový 
časovač Timer Eco

Denne digitale timerenhed med 
alarm har evnen til at tælle enten op 
eller ned.
På bagsiden af   enheden er der en
sugekop, der kan holde sig til en
glat overflade.
Det hjælper både børn og voksne 
med at spare vand og energi.

INSTRUKTIONER:
Åbn dækslet til batteridækslet
bag på timerenheden ved hjælp af 
en 5 Eurocent-mønt, og drej 
batteriet døren lidt til venstre indtil 2
prikker er på samme niveau. 
Når prikkerne er på samme niveau, 
kan du åbne batteridøren ved at 
ramme den let showertimeren til 
håndpalm af din anden hånd.
Alternativt kan du åbne batteridøren 
ved hjælp af en kniv eller lignende 
flade spidse genstand. 
Placer nu batteriet sammen med
positiv (+) side opad. Kontroller, om
O-ring af gummi er på plads.
Luk døren ved hjælp af mønten ved 
at placere prikken ved batteridøren 
på samme niveau som prikken på
timer og drej let til højre.
Kontroller, om batteridækslet er 
lukket tæt inden brug.

TÆL OP:
1. Tryk på (ST / SP) -knappen for at 
    stjerne klokken. Maks 99 minutter 
    og 59 sekunder.
2. Tryk på (ST / SP) -knappen for at 
    stoppe.

TÆLLING NED:
1. Tryk på (S) -knappen for at 
    indstille antal krævede sekunder 
    eller tryk og hold knappen nede 
    for at tælle automatisk op.
2. Tryk på (M) -knappen for at 
    indstille antal krævede minutter 
    eller tryk og hold knappen nede 
    for at tælle automatisk op.
3. Tryk på (ST / SP) -knappen for at 
    starte tæller.
4. Når timeren når nul, alarmen 
    lyder. Tryk på (ST / SP) -knappen 
    for at stoppe alarm, ellers lyder 
    det for 30 sekunder. Når alarmen 
    stopper, bevares LCD-skærmen
    den forrige indstilling.
    Tryk på (ST / SP) -knappen for at 
    starte timer igen for det samme
    forøgelse af tid.

NULSTIL TID
Tryk på og hold (M) -knappen nede, 
derefter tryk på (S) -knappen for at 
nulstille.

VIGTIG
• Denne timer er stænktæ kun. 
  Nedsænk ikke timeren i vandet 
  eller spray ikke timeren med 
  brusehovedet.
• Sugekop kan kun monteres
  til en glat overflade.

BATTERIINFORMATION:
Batteritype: AG10 (LR1130)
Udskift batteriet når både lyd og 
skærm er ikke klart.
Sørg for, at timeren er tør, når
udskiftning af batteriet.
Bring brugte batterier til et batteri
genbrugspunkt til genbrug.
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